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Thir Bay, 29-8-2026. Nam A
i Tuan 21 Thuong Nién ;
Le nhé Thanh Gioan Tay Gia bi tram quyét

Mc 6, 17-29 Mark 6:17-29

Vua Hérédé s Gioan, vi biét éng 1a nguwdi cong chinh va thanh thién (Mc 6,20)

Did you know that John the Baptist is the only
saint whose nativity and martyrdom are both
celebrated by the Church? Today we
commemorate his martyrdom—the selfless
death of this "righteous and holy” man (Mark
6:20). So let’s look at what makes him stand
out.

John lived in the desert so that he could be the
voice that proclaimed, “In the wilderness
prepare the way of the Lord!” (Isaiah 40:3). He
also fulfilled Malachi’s prophecy: “I am
sending my messenger—he will prepare the
way before me” (3:1). John called people to
repent of their sins, and he proclaimed, “The
kingdom of heaven is at hand” (Matthew 3:2).
His proclamation drew people from all over to
come and confess their sins and be baptized in
the Jordan River.

Then, at the appointed time, Jesus himself
came to be baptized by John. Even though
John objected to baptizing the One who was
“mightier” than he, Jesus explained that this
was for “the time of fulfillment”—so John
complied (Matthew 3:11, 15). Not long after
this, King Herod arrested John.

Now, Herod acknowledged that John was “a
righteous and holy man” (Mark 6:20), and he
liked to listen to him preach. But Herodias,
Herod’s wife, hated John for having
condemned their marriage as adulterous. So
during Herod’s birthday celebration, she
prompted her daughter to ask for the head of
the Baptist. Feeling trapped, Herod gave in.
And so John died as a witness to the truth of
the gospel, just as Jesus would die as the truth
of the gospel.

Ban c6 biét rang Gioan Tay gia 1a vi thanh duy
nhat ma ca ngay sinh va ngay tir dao déu duoc
Giao hoi cor hanh? Hom nay ching ta tudng
nhé ngay tir dao cua ngai — cai chét hy sinh
quén minh cua nguoi “cong chinh va thanh
thién” nay (Mc 6,20). Vay ching ta hdy cung
xem diéu gi khién ngai tré nén ndi bat.

Gioan séng trong sa mac dé co thé tré thanh
tiéng n6i loan bao: “Trong hoang mac, hay don
duong cho Chua!” (Is 40,3). Ngai cling da
hoan thanh loi tién tri cua Ma-la-khi: “Ta sai
st gia cua Ta di trude, ngudi s€ don duong cho
Ta” (3,1). Gioan kéu goi moi ngudi an nan toi
15 va loan bao: “Nudc Troi da gan dén” (Mt
3,2). Loi loan bao cua ngai da thu hat nguoi tu
khip noi dén xung toi va chiu phép ria tai
song Gio-dan.

R6i dén thoi diém da dinh, chinh Chia Giésu
da dén dé chiu phép rira boi Gioan. Mac du
Gioan phan ddi viéc lam phép rira cho Pang
“quyén nang hon” minh, nhung Chua Giésu
giai thich rang diéu nay danh cho “thoi ky ung
nghiém”—vi vay Gioan da vang theo (Mt 3,11.
15). Khong lau sau d6, vua Hérodé bat Gioan.

Hérodeé thira nhan rang Gioan 1a “nguoi cong
chinh va thanh thién” (Mc 6,20), va éng thich
nghe Gioan giang. Nhung Hé-r6-di-at, vy cua
Hérodé, ghét Gioan vi da 1én an cudc hén nhan
cua ho la ngoali tinh. Vi vay, trong bira tiéc sinh
nhat cua Hérodé, ba da xui giuc con gai minh
doi dau Gioan tay gia. Cam thay bi don vao
duong cung, Hérodé da nhuong bd. Va nhu
vy, Gioan da chét nhu mot nhan chang cho I8
that cua Tin Mung, ciing nhu Chua Giésu sé
chét nhu 18 that cua Tin Mung.
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Both in his life and his death, John showed
himself to be a model disciple of Jesus. Even
to the very end, when he was called to pay the
ultimate price, he remained steadfast and
faithful to the Lord. So as we commemorate
his passion and death today, let’s seek to
imitate him by fulfilling our call to announce
that the kingdom is at hand!

“St. John the Baptist, pray for us!”

Ca trong cudc doi va cai chét ciia minh, Giing
da to ra 1a mot moén dé mau muc caa Chla
Giésu. Ngay ca dén phat cudi cung, khi duoc
goi dé tra gi4 dat nhat, 6ng van kién dinh va
trung thanh véi Chia. Vay nén, khi ching ta
tuong nhé cudc khd nan va cai chét cua ngai
hém nay, hdy c¢6 ging noi guong ngai bing
cach hoan thanh sit ménh loan bao rang Nudéc
Troi da dén gan!

Lay Thanh Gioan Tay gia, xin cau bau cho
ching con!

; Nguén: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.
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